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Gf. Zichy Ödön. 

^ B O M P Á S tanulmányfó! 
Ha köztünk nem járna, azt mondanám, 

hogy Velasquez, van Dyck, vagy Rembrandt 
föstötte. 

De igy csak Jankó rajzolta. 
Szakácsnak rajzolta, ki minden lébe üti 

kanalát. Ám kanalát ha teli is, de tisztán húzta 
ki ismét a lazekakbul. A hassal beérte, a levét 
megitták mások. 

Nevével dicsekedik az északi sark egyik 
területe, ott Grönderland közelében a Wilgseft 
földön innen. 

Neve a vasutak és bankok főkönyveiben 
is meg van örökítve. 

Egyébkint szeretetreméltó gentleman s a 
hányszor csak festői staffagcul szükség van rá, 
elég hazafi mindannyiszor lerándulni Bécsből 
Budapestre. 

Szakálla a legszebbek egyike; de sohasem 
élt vissza vele, bár sokat adtak volna rá. 

A monarchia „kimeríthetetlen segélyforrá­
sait" megnyitni sikeresen segített ő is ; kevés­
ben múlt. hogy báróvá nem tették érte. 

B. J . 

Országgyűlési papírszeletek. 

Horváth Lajos az i n c o m p a t i b i l i t á s i k é r d é s b e n 
is — m i n t r e n d e s e n s z o k t a — a b a l o l d a l h o z fordul s 
azt a k a r j a m e g g y ő z n i . 

Paczolay (odasúg neki.) L a j o s t e ! E z e g y s z e r 
n e m á r t a n a tán, ha m i n k e t k a p a c z i t á l n á l . 

* 
S c h w a r t z G y u l a a k ö z é p p á r t n e v é b e n sürget i 

a h o n o s í t á s i t ö r v é n y t . Nyi lván azér t , m e r t a k ö z é p -
p á r t n a k n incs h a z á j a . 

B e s z é l i k , h o g y Z e y k l e m o n d a be lügyér i á l lam­
t i t k á r s á g r ó l . E z e s e t r e S z a p á r y G y u l a M a d a -
r a s s y t v á l a s z t a n á á l l a m t i t k á r n a k , h o g y legyen , ak i 
őt t . . t . . . te . . te . . te . . . te l jesen p . . . p 
. . . po . . . p o . . . p ó t o l h a s s a . 

N . M . V . - P E R C Z E L BÉLA 
a m a g y a r o r s z á g g y ű l é s e l n ö k é h e z . 

BUDAPESTEN. 

fz^&j N a g y m é l t ó s á g ú e l n ö k ű r ! 
~ _ k l y há lával f o g a d o m a z o n le lkes k i j e l e n t é ­

s e k e t , m e l y e k szer int a c s a l á d o m n é m e l y 
y ^ n ' tag ja által v i tássá tett r e n d e l k e z é s i j o g sa ját 

h á z a m b a n n e k e m m e g a d a t i k . D e n e m k c s h e t e m 
n. m. e l n ö k urat a lázattal figyelmeztni, m i s z e r i n t 
e z e n k i j e l e n t é s n e k e m édes k e v e s e t h a s z n á l . 
F i a i m : L u p u j , J a n k ó és C s a j a a t ö r v é n y m i n ­
den r e n d e l k e z é s é t k i j á t s z á k s h a a t, ház n e m 
tesz oly i n t é z k e d é s e k e t , h o g y jó n e v e l ő k 
k e z é b e j u s s a n a k , i d e g e n e k f o g n a k mindig m a ­
radni és s e m m i h a s z n u k a t n e m v e s z e m . Ne 
j e l e n t s e n ki t ehá t a t. ház s e m m i t , n e ver j en 
s z ü k s é g t e l e n ü l a h a r a s z t r a , h a n e m tegyen szép 
c s ö n d b e n ol asmi t , a m i n e m k e s e r í t i el 
ő k e t , h a n e m idővel m e g h ó d í t j a és anyai szi­
v e m h e z k ö z e l e b b h o z z a ; a k k o r talán ö r ö m e t 
o k o z h a t n a k m é g a s z i v é b e n m e g k e s e r í t e t t öreg 
a n y á n a k , ki a l e g m é l y e b b t iszte let te l m a r a d 

a lázatos s z o l g á j a . 

H u n g á r i a , 
özv. Magyar Árpádné . 

ÁRTATLAN BESZÉLGETÉS. 

A. T e h á t m e g s z e r e z t e d a k n t y a b ö r t ? 
15. M e g . 
A. H a r m i n c z p á l y á z ó közvíl a j u t a l m a t te n y e r ­

t e d el . 
lí. Ú n . 
A. ÜSTeved j ó hanyzás -u au i r á n y a d ó k ö r ö k b e n . 
1$. -iVnt t a r t o m , i g e n . 
A. U g y h á t m é r t n e m f o l y a m o d ó i a z o n á l l á s é r t , 

m e l y r e o l y k i v á l ó a n v a g y k é p e s í t v e ? 
li. ISTem l ehe t , pa j t á s , ^ . n a g y b á t y á m m i-

n i s ss t e r. 

Két példaszó. 
I. Régi : 

K ö n n y ű a n n a k , k i n e k püspök a k o m á j a . 
2. Uj: 

TsTeliéz a n n a k , k i n e k m i n i s t e r a z apja . 

. A . ^ i s l i o l t t t > a u . 
Tanitó Te Jóska, mi szükséges ahoz, hogy valaki tök­

filkó legyen akkor is, ha müveit szaktudós? 
Tanuló. Igyekezzék olyan apát szerezni, aki minister. 
Tatiitó. Helyes! Eminencziát kapsz. 



Tanári szék és miniszteri szék. 
- D a l szöveg nélkül. — 

S z — y — D'o. 
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f AR-LAMENT-ÁRIA. 
IĴ GYÜTT vagyunk? — Örvendek. Játszunk ismét 
^krízis- játékot , hogy ki ne jöjjünk a praxisból 

* 
* * 

A hét eseményei lélekemelők Hétfőn a Deák­
párt túlnyomó részének udvarléi<ony hajlamai támadván, 
kiment a buffetbe, hol — hir szerint — egy uj pin-
czérnői jelenség szerződtetett. (Fajdalom ál-hir!) E z 
alkalmat Simonyi Ernő arra használja fel, hogy a 
következő indítványt elfogadtassa: „Tekintettel azon 
körülményre, hogy a Deákpárt már régóta uralkodik, 
a választási törvényben ki fog mondatni, miszerint 
senkisem bir szenvedő választóképességet, aki eddig a 
Deákpárthoz tartozott." 

* * 
Kedden a Deákpárt tagjainak kedélyes sonkázá-

sát Simonyi Ernő felhasználta következő indítvány 
elfogadására: . A z országgyűlés kijelenti, miszerint a 
67 ki kiegyezésre vonatkozó összes törvények érvé­
nyen kivül helyeztetnek." 

Szerdán a Deákpárt tagjai a szokottnál hossza­
sabb honmentő alvásnak szentelvén idejöket, csak 
l l órára jelentek meg. Simonyi Ernő tehát 1 0 — 1 1 
óra közt kieszközölte, hogy az országgyűlés fel fogja 
kérni Kossuth Lajost, venné át a magyar pénzügyek 
rendezését Csávolszky államtitkársága mellett. 

* 
* * 

Szapáry gróf a legnagyobb dicsérettel emlékezik 
meg a baloldalnak mint szavazó gépnek működéséről. 
Egy-két gróf h'ányzik ugyan benne, de jól dolgozik 
s kellő fűtés mellett igen czélszerűen lehet lölhasz-
nálni a jégolvasztásra. Az ettől képződött oppositio-
nalis gőzbül bizonyára egy uj többség fog condensá-
lódni. Stoczek tanát e végre tisztelt görebeivel a pártok 
közt megjelenni hivatalos intimátussal fölkéretik. 

* * 
Egy szakbizottság ült össze, mely tüzetes véle­

ményt fog mondani az uj fütő masináról, hogy esetleg 
a kormánypárti gyárban alkalmaztassék. A bizottság 
nézetei még eltérők : egy részök szerint a gépnek 
működése inkább a gépvezetőnek (Tisza Kálmán 
ismert machinátor urnák) érdeme, semmint a gép töké­
letességének. Ha azonban a masinista belépne a kor­
mány-gyárba, az ő találmányú gépe is kétségkívül jó 
szolgálatokat teljesítene. 

A függetlenségi párt nagyban növekszik. Legújab­
ban a rátóti 4 8 ások (egy fazekas és két csizmadia) 
hozzájuk csatlakoztak. 

* * 

Általánosan remélik, hogy a szilasbalhási 48 -as 
párt ( 5 0 tag, kik közt egy választó is létezik) szintén 
követni fogja a lelkes rátótiak példáját. 

Ekkora hatalom mellett nem csoda, hogy a 
szélsők nem egyesülnek a balközéppel; annál kevésbé, 
mivel a balközép nem egyesül a szélsőpárttal. 

* 

A szélsőpárt különben elkezdte már választási 
készületeit , megrendelvén több ezer furkósbotot. 
Ennek folytán az elesendő áldozatok sajnálattal con-
statálják már most is, hogy a választási v i s s z a ­
é l é s e k tilalom alá esnek. Kívánják, hogy legalább 
a visszaéleszthetések engedtessenek meg. 

* 
* * 

Csernátoni Lajos és Simonyi Ernő lemondanak 
egymásról. Orientális viszonyuknak vége szakadván, 
szél ellen nem fognak hatolni. Politikai vén asszo­
nyok hírbe keverték őket, de mindketten kijelentik, 
hogy a 67 óta egy darabig fennállott frigy „legyőz­
hetetlen ellenszenv" miatt már régebben félbeszakadt, 
mindketten törvényesen el is váltak ágytól és asztal­
tól és semmi kedvet sem éreznek a megbomlott szö­
vetséget újra megkötni. Egyik is, — másik is vígabban 
éli életét szóló. Lajcsi kurizál jobbra, Erneszt udva­
roltat magának balról szép tüzes rácz urakkal, oláh 
ficsurokkal, okos szász atyafiakkal. Áldás a szép 
párokra ! 

Perezel Béla elnök a Simonyi Ernő indítványá­
val szemben tanúsított magatartásaért a Deákpárt ré­
széről a házszabályok egy díszpéldányával ajándékoz­
tatott meg. Az elnök ur — mint halljuk — meg­
ígérte a nála tisztelgő küldöttségnek, hogy a tanul­
ságos könyvet el is fogja olvasni. E hir a legnagyobb 
örömmel vétetett tudomásul. 

* * 
A napokban Madarász Józsep a belügyminister 

ur székébe űlt bele. Lába nem érte a földet. Ezzel 
bebizonyította függőségét a kormánytól, habár egy 
perczelre is. Az elnök ur igen jól mulatott a jelene­
ten, melyet nem vette észre. 

Simonyi Ernő a véghezment szavazás után is 
hozzászólt egyik indítványához Perezel Béla elnök ur 
nem vette észre. 

* 

Csernátoni recreatiót kapott egy napra Tisza 
Kálmántól. Szabad volt opponálnia. A „zsidóinkról" 
fenmaradt eszméket rászabta a nemzetiségekre. 
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Ce jeudi. 

Krricsi dear ! 
Me voilá 1 Vissza ker-

rültem. Kiutahia bajom ! 
Olyan jól érrezem mágá 
mát, mint áz á tigrris, á 
kirre rrá lőttem. Örrülök 
hogy megint köztetek vá­
gyok. A pompás fálká, á 
kedves istálló! Márr Mey-
errbéranger igy énekel : 
„Oü est on mieux, qu'au 
sein de sa famil le ! " 

Rreggel bele á pirros 
frrákbá s ki á rrókás Rrá-
kosrrá. Hárrom á hunting 
mind háláli ! 

Dunákesztől fel Fóthig 
tárrtott áz első run, és ez 

oly errős volt, hogy á kis Frriczi, á ki új szerrepébe 
oly hámárr nyárrgáltá be magát közénk, kiesett á nyer-
regből. De czélzás nélkül, merrt á coulissák mögé 
nem hagyott pillantani. 

A rróká hecz mellé egy kis rrokolyá-hecz I 
Nem rrosz, by Str izzel ! 
Armer Strizzel ! Allerheiliyen Strizzel lett belőle. 

Ce cher Niki ázótá gyászol. Feketérre festi á sza­
kállát. 

Igy lesz á Barbe-bleubül Barbe-noire . 
Gyászos vicz — by Pardubicz ! 

P a r d u b i c z l , P a r d u b i c z l — 

O t t ese t t el á j ó S t r i c z l ! 

Különben á season élvezhetetlen, náthás, spleenes. 
Kutyá-idény, melyrről nem lehet tudni, sous le chien 
ván-é, vágy sur le chien? 

Bánatos calembourg, auf Cardelac! 
Zubovics hétfőn délelőtti 1 0 órrákorr nem lesz á 

barriére du trőne mellett. 
Pedig ázt olvasom, hogy á Cardelac Iába s e b e s ' 
Pfirt di der Allah I 

Yours bús 

M O N O C L E S . 

A n ő a n e v e t s é g e s férf i t is i m á d j a , h a m i a t t a l e t t neve t ­
ségessé . 

* 
A s z e m é r e m n e k m e g v a n a m a g a á l n o k s á g a . . . s a c s ó k ­

n a k a m a g a szűziessége. 

A szerelem a n ő é l e t é b e n t ö r t é n e t , a férf iében epizód. 

K e g y e s s é g a n ő k utolsó k a e z é r k o d á s a 

Titán Laczi a koronában. 

Lahher l ikk ! 
Most j ö j j e n e k ! Akadémia, tönkre vagy szer­

kesztve ! Kisfaludy-Társaság, agyon vagy szanitva ! 
Tespedjetek vastetőtök vaskalapja alatt ! Van 

már nekünk is „otthonunk" ! A számkivetett láng­
észnek végre födele jutott. 

Reszkessetek, ti dölyfös mesemondók, ti tap 
sonczai a tekintélynek, irigyei a geniusnak, ti fogat­
lan agyarkodók, ti kopasz üstökösök, ti pecsovics fel­
ségsértők és demagőgös arisztokraták! T i púpok, kik 
Parnassust szenvelegtek, ti mélységet negélyző hor-
paszok — a porcusba veletek ! 

Hátulsó lábaira állt az uj nemzedék és nemes 
bokrosodásban rug azon irány ellen, mely mesévé 
törpíti a hagyományt ; és oldalba rúgja az ágos'kodó 
tehetetlenséget, mely meghamisítja Phaedrus örökét. 

A fényes hajdan hellenismusának castiliai forrá­
sát tisztább mederbe fogjuk föl és nem űztök többé 
monopóliumot a görög Ízléssel. 

Nekünk is mosolyog a farnesi Venus, nekünk 
is bőg a milói bika. 

Kezdődjék hát a „fölséges háború !" 
Pauli, ein kapuczíner mit ííl hant und feszt 

gestoppte csibuk! 

A férfi oly v é g b ő l é l a r u h á v a l , hogy h i á n y a i t t a k a r j a el 
vele ; a nő, h o g y b á j a i t r e j t s e a l á j a D e k a c z é r és ü g y e s l é t é r e 
j o b b h a s z n á t veszi — azt szerezvén m e g á l t a l a , a m i j e n i n c s . 

A nő fe le t te gyűlö l i a v á r a t l a n l á t o g a t á s t . 

A n ő t a p a s z t a l á s a az, h a h i b á i t okosan k ö v e t i e l . 
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A Mátyás király sírja. L 
S z é k e s f e h é r v á r i a r c h e o l o g i l t u s f ö l f e d e z é s . — 

llomhányi Henszcliiiann Imre. Itt uraim, ebben a régi kápolnában fogunk ráakadni a nagy 

k i r á l y s í r j á r a . (A m e g h í v o t t a k n a g y k e g y e l o t e s e n k ö z e l e d n e k . ) 

B O R S S Z E M J A N K Ó . 9 
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A Mátyás király sirja. II 
- S z é k e s t e h é r v á r i ftloheologlkue f ö l f e d e z é s , 

Roinhányi Ilenszclmaim Imre. (A kápolna aj taját kinyit ja . ) íme ! 
Rajkó. Csókolom kezsit lábát á nágyságus uraknak ! - . " . . Egy kis krájcsárkát ádjánák 

7 
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MÉG E G Y K U T Y A M E S E . 
•z. a g á r é s a xp. a n g a l i c z a 

— Gregussnak ajánlva. — 

ÉGI dolog- e világon : 

GPálmaágon, hirvirágon 

fi legjobb s legjámborabb 

Két teremtés hajba kap. 

Oh dicsőség, van-e nálad — 

Van-e, kérlek, 

Szörnyebb méreg 

JAikor már két békés állat, 

Csak mert róla zeng a hír, 

És az újság róla ír — 

Egymás mellett meg nem állhat 

S összevesz, mint házaspár, 

Jfiangalioza és agár ? 

(Pedig ugy van. Jdinapában 

J/Tokány Bérezi udvarában 

Két állat találkozott, 

Ki arának pénzt hozott: 

K>gy agúrf ki dijat nyert, és 

Egy szintén díjazott sertés. 

S a hírnek e két jia, 

Fölveti, hogy eldöntessék, 

fi nagy kérdést, hogy mi a 

Fényesebbik glória : 

fi kövérség vagy sebesség ? 

(Disputálnak rajt', akár 

Egy tudjós akadémia. 

Ügyét maró gúnynyal víja 

fiz agár ; 

jVLíg a sertés dühe már 

Él oly argumentumokkal, 

Hogy a másik némi okkal 

Felelhette nyomba : 

fiz úr nem bölos, de goromba, 

Jdire amaz némi hévvel 

Ekként érvel: 

„Én vagyok a felsőbb állat 

Ha különb nem volnék nálad, 

— jj&érí hogy a példabeszéd 

Ugy állított elibéd, 

fihogy felsőbb lények állnak 

Elérhetlen ideálnak ? 

J/Lelyik az a példaszó ? 

jNem ismered? (Pedig jó : 

^Kutyából halálig 

Szalonna nem válik." 

I g a z o l van, szól az eb. 

Jvinos ellenvetésem semmi. 

Te maradsz az erősebb, 

J/Lert nem tudok disznó lenni. 

É r t e l m e : E mese morálja ez, 

8 arról szól e rövid ének: 

Hogy Grreguss ellenfelének 

J\dindenkor igaza lesz. 

V I D É K I T R O M B I T A . 

B a k c s i k ö v e t i j e l e n t é s e S e p s i b e n . 
(A megye termében.) 

Begyül a sok hallgató. Csak várja várja Bakcsi 
uram jelenségét. 

Bakcsi pedig föláll s jelentés helyett interpellálja 
a főkirálybirót: Mi történt a lótartási alappal? ( Á t a l á -

nos m e g ü t k ö z é s . ) 

A főkirálybiró meg azt feleli r á : hogy hiszen 
tiz nappal ezelőtt ezt az ur illetékesebb helyen az 
országgyűlésen a ministerelnöktől kérdezte , minek 
kérdi most tőlem ? (Átalános derültség.) 

* 
{A lépcsőn.) 

A . E c s e m ! nekem ugy látszik, hogy ez a sepsii 
követ nem nagy lumen. 

B. Nekem es ugy tetszik. 
K o r t e s . Nem csoda, hogy nem tudott beszélni 

Bakcsi uram, mert egész éjjel a kocsmában kor—mányt 
szidott, attul fájdult meg a f e j e . 

A . Nekem is ugy tetszik, hogy ott van a baj. 
B. A kormányban ? 
A . 0 1 1 a n i s ! 

M a g á n y k e t t e s b e n — a m a g á n y o k l e g r o s z a b b j a . 

* 

A n ő k n é l az e lső r á n c z azon f é l e l e m b ő l t á m a d , hogy k o r á t 
e l t a l á l h a t j á k . 

A n ő nevet , a m i k o r r á é r és s í r , a m i k o r a k a r . 

* 

H a a n ő erényében ké tkede l , m e g v e t ; h a szépségében 
t é t k e d e l , g y ű l ö l . 
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M o k á n y B é r e z i 
ii (loniUszügi Kaszinóban. 

Püf neki I 
Hát már minket üs 

sön agyon a jórdány, 
nem mink ütet ? — 
akadna meg benne mind 
a tiz parancsolat, a kit 
a sínai határban fundált 
ki az a nagyszakállú 
zsidóbíró ! 

Még megérjük azt a 
szígyent, hogy minister' 
is csinyának belőlük. 
Hiszen oan már az or 
szág dolga akar a dög-
bűr — zsidó kézire 
való. 

Ehol van ni, bököd 
magyarom E z a köszö­
net benne, hogy eman-
czipátuk. 

_ Már nem éri be itthol 
az országban a Krokmánlik dicsőségivei, hanem men-
gyen ki Morvába és ott sakterolja le a pízes embe­
reket. Az bizony nem sokat gyengít az igyekezetin, 
hogy ő is zsidót pusztított. 

De ha tunnám, hogy ezen a réven megmeneke­
dünk tűllük, bejadnék egy törvényjavallatot, hogy 
zsidónak zsidót lejölni nem vítek, sőtt virtus. 

Meg is üzenem Pista bátyámnak. Ki tudja, a 
mien kormánypárt van most az országházába, a 
kissebbségi majoritással még körösztűl is hajtjuk. 

Upre neked azután jórdány ! 
Azt hallom az uságból, hogy valamely jakhecz-

nek, hogy örömibe ki ne bújjék a tokjábul, a barsi 
szógabiró magyaros szívességgel léczketreczbe adott 
quártélt. 

Nem fölvette az egész vármegyét, hogy — no 
országom, királyom ! — lehántják rúlam a takarót ! 

Hát már esse szabad ? 
Akkor czigány legyen magyar ! Mének viszsza 

Ázsiájába! 
De addig is, haszszólljék hát az a csöndes ! 

„A. levéltárakról." 
(ACADR COMICUM.) 

- A . L E X I U S J A C O B U s E L Ő A D Á S A . — 

LEVÉLTÁR a történelem dörgő némasága, a min-
.densegi összesítés foglalatából származó papir-
'készleti, disznó-bőrbe kötött, keménytáblájú rak-

helye az emberi cselekedeteknek. Hajdan leveles 
tárnak vagy leveles háznak nevezték. Mikor őseink 
Ázsiából Európába költözködtek, levéltáraik még 
aligha léteztek, noha valóbbszinű, hogy azokat a 

Kúma partjain hagyták hátra a ma már csak romban 
létező Magyarvárnak tudományos egyetemén. Valóban 
sajnos veszteség s a történetíró fájdalommal nélkülözi 
Álmos naplóját, melyet hihetőleg rendesen vitt, (innen 
a mai napság is r fen maradt: „álmos-könyv" elneve­
zés) ; továbbá Árpád vezér diplomácziai jegyzékét, 
melylyel a fehér lovat elküldte Svatopluknak ; Botond­
nak konstantinápolyi utazási leveleit, melyek hihetőleg 
remekei voltak a könnyed tárczast i lnek; Csaba vezér 
csillagászati jeles szakmunkáját a „Csaba-utja" vagyis 
„tejút" lényegi mivoltáról ; vé^ül pedig, ami legsaj-
nosabb : Hunyor és Magyar abroszát ős-Magyrrország-
ról. Pótolhatatlan kincsek ! Levéltárakat csak a keresz­
ténység behozatala után alapított az ős vallás küzdel­
meinek homálya után világosságra tört őseink hon 
szerető keble az u. n. hiteles helyekben. E hiteles 
helyek egyenértékűek az újkori intézmények közjegy­
zői institutiójával , csakhogy reverendában jártak , 
papok voltak, mindamellett úgy pecsételtek, mint 
közjegyzői utódaiknak a modern czivilizatió emlőjén 
növekedő nemzedékei. E helyek tanulmányozása a 
haza jövőjét ismét felvirágoztatná, ha Pauler Gyulá­
nak országos levéltárnokká való kinevezése Magyar­
ország haladásába fektetett reményimet meg nem ölné. 
A mohácsi vész óta ennél szomorúbb csapás nem 
érte e dicső löldnek aranyemlőjét s ha a tatárpuszti-
tást kivesszük, culturhistóriánkban nagyobb lépést a 
sötétség százada felé nem tőn e nemzet. Hajdan tö­
rök tatár irtott, ma Pauler Gyula fog megsemmisíteni, 
mit e tudományosan foglalt székről tiltólag kijelenteni 
elmulaszthatatlan kötelességül ró rám hazafiségemnek 
bánatos felhőkből szakadt záporesője. Ő nem levéltár­
nok, hanem levélkárnok, mert kárát fogjuk vallani. 
Mint nemes jellem azonban béketartó vagyok s iga­
zat adok az engem elejtett kormánynak már csak 
ezen tudományos előadásom által is, melyet ezennel 
befejezettnek nyilatkoztatok lenni. Mondám. 

Apró hirek. 
> A „Hon" szellemdus embere a napokban 

azt a kérdést vetette föl, hogy csak nem lesz meg­
vesztegethető Szapáry gróf „az olyan lyukkal, a mi 
egy hitvány pipaszárba van fúrva." Az ily vicz meg­
érdemli az oly pipaszárt, a melybe nincsen lyuk 
fúrva. 

* * 
f j Jókai regényei mellett legerősebben zörög 

Németországban a — R e c 1 a m. (Ezzel a névvel 
t. i. Jókai német kiadója dicsekedik.) 

- j - A fővárosi rendőrök strikolnak. A fővá­
rosi tolvajok szintén. 



1 0 M J A N K Ó . 

H E A T R A L I A . 
R i c l i t e r H a n s o p e r a - i g a z g a t ó , a l ig 

m a g a lép boldog f r i g y r e , e lég sziv-

„- . e g y r é g i p á r t v á l a s z t a n i el e g y -

y j j m á s t ó l : el a k a r j a ragadni u g y a n i s az 

o p e r á t a d r á m á t ó l . P e d i g m i l y édes e g y e t ­

é r t é s b e n é l tek e g y ü t t 3 5 e s z t e n d e i g ! — 

azt c s a k t e tudod, ó Csepreghy ! 

E z u t á n a nemz. sz ínháznál n e m ­

c s a k az lesz s z o k á s b a n , h o g y a színész 

hosszas b e t e g s é g e u t á n lép föl e l ő s z ö r , 

h a n e m hosszas b e t e g s é g e e lő t t . P é l d á u l : „ U j h á z y E d e h á r o m 

havi b e t e g s é g e e lő t t i u tósó f ö l l é p t e . " 

* 
E z t kü lönben a sz ínésznőkre l e h e t n e jogosan a l k a l m a z n i . 

* 

K u l l m a n n , a B a y r e u t h m e l l e t t i á l l a m b ö r t ö n b e z á r a t v á n , 

ez el len appe l lá l t . L e h e t igen is ő t személyes s z a b a d s á g á t ó l m e g ­

fosztani , de f o g s á g á n a k a N i e b e l u n g e n - z e n e á l t a l való súlyosbí ­

t á s a ellen t i l t a k o z i k , m e r t a h á r o m m é r f ö l d n y i t á v o l b a is e l h a t ­

n a k hozzá C h r i e m h i l d a szere'mi b ö m b ö l é s e i . 

A l egszemérmesb asszony is el van r a g a d t a t v a , h a s z é p s é ­
g é t d i c s é r i k . 

* 
A g a l a n t e r i á n a k neveze t t fecsegés o lyan, m i n t a m a d a r á s z 

csa logató f ü t t y e E z t j ó l t u d j a a nő , de a h i ú s á g a n n y i r a e l v a k í t j a , 
h o g y csakoly k ö n n y e n lehet m e g f o g n i m i n d a m a d a r a t . 

C S O D A B O G A I ? . 

— Réthy Misa bácsi k é t episztolája. — 
(Természet után.) 

I. 
T i s z t e l t ő t sém u r a m ! 

B e t s e s l a p j á h o z s o k á és nehezen j u t h a t t a m . H u b e n a y ő tsém 
a l e g h u m á n u s a b b k e r e s k e d ő s z á n t az tán m e g és a g e n t i á j a ut ján 
B e l g r á d b ó l m e g h o z a t t a , és i g y annak 2 0 1 - d i k s z á m á b a n T a n d e m 
a l iqvándo az engem é r d e k l ő sorokat n a g y k i n a i m n a k közepet te , 
kedélyes b o t r á n k o z á s s a l o lvas tam P r i m o : qvo jure van o t t m e g 
e m l i t v e a k é t űde f e h é r cse léd h o l o t t az egyik n ő m és g y e r m e ­
k e m édes a n y j a a m á s i k pedig épen olyan szegődött k o n t z m i n t 
Á b r a h á m n a k s á r a mel le t t Hágái* nevű s z o l g á l ó j a . K o m o l y a n k é r ­
dem m á r m o s t a cont inens b ő l t s e i t C o t t á t . D á r v i n t . a nagy 
M u f t i t , m a g á t a r o m a i P á p á t , és V á m b é r i t . A v a g y j ó b b volna h a 
k i lentzven h á r o m esztendős agg szüzekkel á p o l t a t n á m m a g a m a t , 
a m e l y i k n e k f e k e t e m a t s k á t k e l l kesztyű he lye t t f e l h ú z n i h o g y 
az én b á r rázspolyozot szélű ezűs tbádog k a n a l o m orvosságostol 

együt t k i ne essék a kezéből , 
V o l t egyszer a l k a l m a m ilyen k é z b ő l á t t venni a h i m e t t u s i lépes 
mézet , m i r e a számig n y ú j t o t t a , a f e h é r k a k a s b e l i k r á j z l e r s a v a n y i ­
t o t t p a p r i k á j á v á vá l tozot t . Hizzen h a i g a z s á g volna a fő időn m a ­
g á n a k a k o r m á n y n a k ke l lene s z á m o m r a rendelni e g y p á r andalúzia i 
fa tzér udvari d á m á t l egyezgetésemiv . Kedves u r a m ő t s é m i r tóz ­
t a t ó beteg v a g y o k én n i n t s e n ol\an d e t e r m i n á l t nyelv m e l y n e k 
H a r p o k r á t e s e k i b í r n á mondani k i n a i m n a k tecn ikus t e r m i n u s s a i t 
H é t f é l e n e m z e t i s é g i n y a v a j a adott randevút a h á t a m b a azt m i v e l i k 

m i n t m e g annyi b e t y á r h e r t z e g v a l a m i r ó k a v a d á s z a t o n , el k e l l 
n e k e m ebbe vesznem, egyedül i r e m é n y e m m á r t s a k T o r d a y orvos 
ő t sém u r a m b a n van, a l e g f i n o m a b f r a n t z i a m a s a m o d az e le j te t t 
ángl ius varrótűt n e m húzza k i a m á g n e s s e l a s z e m é t b ő l nagyob 
del icatesszel m i n t T o r d a y orvos ur e n g e m e t a n y a v a l y á k f e r t ő ­
j é b ő l k i m o z d o n y o z o t ; most m á r t s a k putzol t isztogat R e m é n y l e m 
is hogy m i k o r r a k i pul i téroz n e m igen leszek k ű l ő m b legény egy 
négy k r a j t z á r o s f a g y u g y e r t y á n á l . V a l ó b a n az orvos ur t s u d á t 
t e t t velem. N y a v a l y á i m lég ió jában a legf iatalab r e k r u t a is a h a r ­
m a d i k k a p u l á t i o t t ö l t i , és az orvos ur ezt az edzet veterán sereget 
a nagy M a m u t h di tsősségére . az én h a s z n o m r a , s a j á t büszkeségére , 
és t u d o m á n y o s m e g e l é g e d é s é r e , k i ver i a h a t á r b ó l , a m i t o v á b b á 
U j h á z y ő t s é m e t i l let i az ő b a j j á g y e r m e k j á t é k , a m u l t h é t e n 
k i f o g y o t üres orvosságos ü v e g e m e t elég h a m e g m u t a t j á k n e k i 
az ab lakon á l ta l , h á r o m n a p , . . . . . . n ekem meg m á r 
az oleum c r o t o n i s is s z o r u l á s t t s i n á l . a m i a l k o t m á n y o s m a t e r i á n k 
közt olyan a k ű l ö m b s é g m i n t a g á l y a v i tor la és a P u l s z k i pók­
há ló k é p e i közt , h o g y ne b o s s z a n t a n a h á t m é g az is h o g y n e k i 
annyi ű d i t t ő b e f ő t t e t k ü l d ö z t e k h o g y akar h é t esztendeig lepedőbe 
f o r g a s s á k k ö z t e ; Nagyon is szere tném egypár vir i l i s d á m á n a k 
h á l á s t i s z t e l e t t e l m e g i z e n n i h o g y sok százra m e n ő üveg je ik k ö ­
zül m e l y e k u g y is e l r o m l a n a k H ú s v é t r a , l e n n é n e k sz ívesek egy 
p á r t n e k e m is küldeni . 

M a g y a r h a z á m m a s c u l i n u m g e n u s á t l egyen szives a r r a 
figyelmeztetni hogy m á r az a n y u k o m az á g y f e j h e z t á m a s z t o t t a 
a p i p á m a t t ö b b e t n e m i r h a t o k m e r t m e g j ö t t a forspont A l -
m o s d r ó l . j ö v ő a l k a l o m m a l egész n y o m o r ú s á g o m c i c l u s á t fogom 
t u d a t n i , h a ta lán h i b á k k a l t e l l y e s l eve lem. B o t s á s s o n m e g . szok­
n y á b a van a k a n t z e l i s t á m , 

M é l y t i s z t e l e t t e l m a r a d t a m 
kedves u r a m ő t s é m n e k nagyon 

b e t e g R é t h y b á t s i j a , — 

I I . 

E d u s ő t s é m 
H á l á t l a n vagy . h a l l o m nem a k a r s z m e g . . . s ez á l t a l 

e n g e m e t is k o n o k k á t e t t é l , m o s t m á r én is j u s z t vissza k ü l d t e m 
a m á s v i lág i p a s s z u s o m a t , és ezen fe lyűl r ú t u l m e g is t s a l t á l . 
a t e b a j o d t s a k k i s m i s k a vol t . K e d v e s ő t s é m u r a m n a k légy 
szives ezen l a p j á b a n t ő r t é n t m e g e m i é h e z é s é r e való v á l a s z o m a t 
á t t adni s élő szóval is k ö s z ö n d m e g neki i r á n t a m i figyelmét, 
a m i n e k e m oly j ó l eset k i n o s m a g á n y o m b a n m i n t h a a k é t f e j ű 
f ó k a b i r o d a l o m b a n nyugvó gépészt f e lke l tené a szere tő je m o s t 
pedig k é r l e k t e is pakoly b e n e k e m egy űres k o m p o t o s üveget 
szegény f e j e m n e k t á n az is fog h a s z n á l n i . írjál, i z e n j . t s i n á l j a 
m i t lehet , az egésséges e m b e r e k u g y is e l h a g y t a k bennünket , 
l e g a l á b m i b e t e g e k t e g y ü k r a p o r t b a m a g u n k a t , L e g y e n veled a nagy 

M a m u t h . R é t h y b á t y á d 

u. i. H a a m a g a d é t le olvastad, azonnal s z o l g á l t a s d u r á m ő t s é m 
k e z é b e n a leve le t , o e c o n o m i á b o l t ö r t é n i k a k ü l ö n levél nem í r á s 
m e r t m á r n i n t s papír az u r i h á z n á l T o r d a y orvos ur m i n d fe l 
i r t a re tzeptnek n e m is t u d o m el gondoln i h o g y vissza f o g j a - e 
a z t n e k e m valaha szo lgá ln i . 

A S Z E R K E S Z T Ő P O S T Á J A . 

„ U j ze i : e - i skola" . H o g y h a m á r n é l k ü l ö z h e t l e n a m i n i s -
t r á n s i c s ö n g e t é s s e r r e T — n ur m e g t a n í t j a az e művészethez 
h a j l a n d ó s á g g a l v i s e l t e t ő i f j a k a t : ez egészen rendén van . A. m. 
D , g. c s ö n g e t n i is l e h e t . — „ T e r m é s z e t t a n i l e c z k é k " . A j ö v ő 
s z á m b a n . Tabán, 0 . F á j d a l o m , a l ehe ten t u l nem m e h e t ü n k . — 
Kis Várda, B . A. L e s z r á gondunk. - B . Gizella. I d e j é t m u l t a . — 
Tamási, Cs>. K ö s z ö n j ü n k a borsos k i V d e m é n y t . Az a m á s i k n a ­
gyon is v é r e n g z ő . — D. F — r , M. Az i skola j ó , de a tanulók ! — 
M Sz—t, K cs. A szives m e g e m l é k e z é s j ó l ese t t . D e m i k o r 
m é g i t t k ö z e l ü n k b e n annyi a vad, n e m é r k e z ü n k a n n y i r a m e n n i . — 
Modorba. F ö l h a s z n á l t a t i k . — K - v á r , F. A „ M o k á n y B é r e z i n a p ­
t á r a " m é g e h ó b a n j e l e n m e g . — Budapest, G. T . F ö l ö t t e hosszú. 

Felelős szerkesztő: CSICSERI BORS, bálvány-uteza 9. sz. 



b ő r b a j o k a t , gyógyít gyökeresen és biztonsággal, 
anélkül, liogy a betét; Ljvatása vagy életmódjában 

a K H ' t á ' y o z ' ATNÉK, 

B E 8 E N B B K 
gyak. o r v o s , sebész és szülész. 

!Vapunként r e n d e l : 
P Í T reggel 9—4-ig és este ?—8-ig. 

P e s t , Itat* i t i i i - i E í f / . a £ - i k sz . (régi 
épületh'n, 1-so emelet, 2. lépcső.) 

Díjjal ellátott levf lekre azonnal válaszol 

t^tk * $ * * S * ' R 1 *$* *f* *** •§* 

posta-

m e g l e p ő g y o r s segé ly t n y e r n e k a/, e g y á l t a l á n ártalmatlanul 
ható teiérvlieníícjstoen Sturzenegger Gottliebtöl He-
risauban ( S v á j c z ) . A h a s z n á l a t i u tas í tássa l számos b izonyí t ­
vány B'Í köszönő i at van m e l l é k e l v e . K a p h a t ó kücsögönkin t 
:Í f i t . 2 0 k r j á v a l S t u r z e n e g g e r t i . á l t a l , u g y s z i n t e F o n n á g y i 
F e r e n c z g y ó g y s z e r t á r á b a n a . .sz. M á r i á h o z " r e s t e n - . M i t t e l -
baeh Z s i g m o n d g y ó g y s z e r é s z n é l Z á g r á b b a n ; P é c h e r J . g y ó g y ­
s z e r t á r á b a n a „segí tő M á r i á h o z " T e m e s v á r i t •. W e i s s J ó z s e f 
g y ó g y s z e r é s z n é l „a s z e r e c s e n h e z * B é c s b e n , T u c h l a a b e n 2'i. s/. 

* l L ő p o r -
Az ú g y n e v e z e t t svájczi vadász-lőpor 1 - es 

= 2 fontos dobozokban , font ja dobozza l e g y ü t t I frt. 
5 20 krjával 

É B E R 
első in. kir. l ő p o r - k e r e s M é s é t a , 

6 kaltapsiir/.a 8 . » / „ , 
is a városház mögött jobbra harmadik utcza, 

í > r - ; - k a p h a t ó , - u g y a n a z l á d á k b a csomagolva is k a p h a t ó 
ós á r a a l á d á v a l és csomagolássa l együt t 
2 4 6 8 1 0 f o n t n a k 

2 . 7 5 5 . 2 0 Í O 3 0 1 3 fo ri nt. 
A m e g r c dőléseknél a pénz e l ő l e g e s beküldése k é r e t i k . U g y a n ­

itt 30 é v e s . va lódi syrmiai kolostor-silvorium n a g y pezsgőpa lacz -
k o k b a n 1 f o r i n t 2 0 k r j á v a l k a p h a t ó . 

i 

X 

Mit vagy taletleps tiftos Meiséplet fis 

tehetetlenséget, 
h&sonszenvi gyógymód szerint fényes s i k e r r e l gyógyit 

D r . E s r n s t L . 
Pesten, két sas-ntcza 24. szám. II. emelet, 

bemenet a lépcsőn. 

Rendelési Idő délelőtt 1 0 - 1 2 . d é l u t á n 1 - 5 óráig. 
E b e t e g s é g e k g y a k r a n e végből , h o g y azonnal i e r e d m é n y 
éressék e l , a l e g k ö n n y e l m ü b b módon n a g y a d a g j ó d és k é n e ­
sővel kezel te tnek. Az i g y g y ó g y u l t a k a z o n b a n a l e g b o r z a s z ­
t ó b b u t ó b a j o k t ó l t á m a d t a t n a k m e g ; a n n y i r a , h o g y a 
k ö n n y e l m ű g y ó g y k e z e l é s mia t t késő v é n s é g ü k i g szen­
v e d n e k . I l y veszélyek e l len menedéket n y ú j t a h a s o n -
s z e " v i g y ó g y m ó d , m e r t n e m c s a k a l e g r é g i b b ba jokat 
m e g g y ó g y í t j a , de hatása o ly j ó t é k o n y , h o g y u t d b a j o k t ó l 
félni nem k e l l . Az é ietrend oly egyszerű , h o g y m i n d e n ­
kitől m e g t a r t h a t ó . 

Levélileg is eszközöltetik rendelés. 

H^SC^3€ ^ 2 & & & & & & 

e s e r n y o-.q y a r a 
Budapesten, 

a lapí t ta to t t 1 8 3 4 - b e t í . 
Kicsinyjen: váczi-utcza 14. sz. a ,.Ko­

rona-kávéház -zal szemben. 
Gyár és nagyban: Valeria-ut Lévay-ház. 

E s e r n y ő k finom Köper - szövetbő l 2 fr t . 
a n g o l Z á n e l á b ó l , s e l y e m s z é i l e l 

8 á g a 3 f r t . 1 2 á g u 4 frt . 
E s e r n y ő k finom s e l y e m b ő l 8 á g i . 5 I r t . és f e l j e b b . 

1 2 águ h a t f r t . és fe l j ebb . 
H ö l g y - e s e r n y ő k s e l y e m b ő l 5 Ir t . és íe l j ebh E s e r n y ő k legf i ­

n o m a b b k e t t ő s s e l y e m b ő l 1 f r t . 5 0 k r . és f e l j e b b . 
V i d é k i m e g r e n d e l é s e k postai u t á n v é t m e l l e t t ponto­

san eszközöl te tnek . N a g y b a n v á s á r l ó k á r e n g e d m é n y b e n 
részesülnek. 
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Titkos betegségeket, 
t e h e t e t l e n s é g e t , 



Reseda göndörítő -hajkenőcs. 

Az emberek százezrei 
k ö s z ö n h e t i k s z é p h a j u k a t az egyesegyedül 

bizto.-abb 
l é t e z ő l e g j o b b és leg-

• 

N i n c s m á r j o b b v a l a m i 
a h a j n ö v é s é n e k fen-

m o z d i -
U H B H I I H H U H M H H E . 
m i n t a v i lág minden r é ­
szében oly i s m e r e t e s si 
b i r e s s é l e t t , az orvos 
k a r á l t a l n i f g v i z s g á l t , 
a l e g f é n y e s e b b és l e g ­
c s o d á l a t o s a b b s i k e r r e l 
k o r o n á z o t t , és ö csász . 
az összes b i r o d a l o m r a s 

k i z . 

tartására és elő 
tására 

kir . apostoli F e l f é g e 1-sö 
F e r e n c z J ó z s e f M a g y a r ­
o r s z á g és C s e h o r s z á g 
k i r á l y a s a u s z t r i a i c s á ­
s z á r s t b . á l t a l 1 8 G 5 . évi 

n o v e m b e r hó 1 8 - á n , 
1 5 , 8 1 0 — 1 8 9 2 . sz. a l a t t 

vi. ö-sz.-.s 11,agyar k o r o n a o r s z á g o k r a nézve cs . k i r . 
s z a b a d a l o m m a l k i t ü n t e t e t t 

Reseda - göndörítő - hajkenőcs, 
m e l y n e k s z a b á l y s z e r ű h a s z n á ­
la táná l a f e j t e t ő l e g k o p a s z a b b 
he lye i is t e l j h a j z a t u a k k á lesz­
nek , a szürke s vörös h a j z a t 
sö té t sz inüvé vá l ik , c s o d á l a t o s / x 

módon erős i t i a h a j t a l a j t , m i n - ? . 
d e n n ü m ü k o r p a k é p z é s t p á r nap 
a l a t t e l távol í t , a h a j k i h u l l á s á t 
rövid idő a l a t t t ö k é l e t e s e n é j 
m i n d e n k o r r a m e g g á t o l j a , s a 
h a j n a k t e r m é s z e t e s f é n y t a d , és 

h u l l á m s z e r ű v é ^8§ § 1 
képez i , és l e g l t c - í s í o l í l t ) I t o v i g " m e g ő r z i a z í í s z t í l é s s t í í l . 

R e n d k í v ü l k e l l e m e s i l l a t a és pompás k iá l l í tása á l t a l azon­
kívül m é g fődiszét is képezi a l eg f inomabb p i p e r e - a s z t a l n a k i s . 

Egjf tégtly ára használati utasítással (hét nyelven) 1 frt. öO /ír., 
postán küldve 1 frt: 00 fcr. 

Ismételadók jelentékeny elengedésben részesülnek 
Gyár és főközponti szállítási raktár nagyban és kicsiben 

P O I i T K Á R O L Y 
illatszerész és több cs. kir. szabadalom tulajdonosánál 
Becsben, Josefstadt, Piaristengasse 14, saját házában, a 

Lerehenfelderstrasse mellett, 
a h o v a m i n d e n Í r á s b e l i m e g r e n d e l é s i n t é z e n d ő , m e l y e k a pénz e lő leges 

b e k ü l d é s e v a g y posta i utái ivét mel le t t a l e g g y o r s a b b a n t e l j e s í t t e t n e k . 
Főraktár Pesten e g y e s e g y e d ü l c s a k TÖRÖK JÓZSEF g y ó g y s z e r é s z 

urnái a , , S z e n t l é l e k h e z " P e s t , k i r á l y u t c z a 7. sz 

T V T ^ 5 V a l a m i n t m i n d e n j e l e s g y á r t m á n y n á l , u g y ennél is u t á n z á s o k 
JCmm és h a m i s í t á s o k le t tek m e g k í s é r t v e , e n n é l f o g v a v é t e l n é l a f e n ­

nebb k i j e l ö l t r a k t á r a k h o z fordulni s v i l á g o s a n P o l l K á r o l y r e s e d a - g ö n 
d ö r i t ő - h a j k e n o c s é t kérn i , nemKülönben a f e n t e b b i véd jegyet t e k i n t e t b e venni . 

2 0 6 2 1 8 - 2 0 

Dr. Lmiil Frigyes 
n j i r - b a l z s a m a . 

Már maga a növényi nedv, 
mely a nyirböl foly, fia annak 
törzsökét megszúrják, ember­
emlékezet óta, mint legkitű­
nőbb szépitőszer ismeretes; 
de ha a nedv a készidü uta­
sítása szerint vegyészeti uton 
balzsammá készíttetik, n.ég 
csak akkor nyer majdnem 

csodálatos hatást. 
Ha például este ezzel az 

arcz, vagy más valamely 
hely megkenetik, már a kö­
vetkező reggelen csaknem 
észrevehetlen pikkelyek vál ­
nak le a bőrről, mely ez 
által fényes, fehér és lágy 
lesz. A balzsam az arczon 
támadt ránczokat , himlőket 
elsimítja, ifjú arczszint idéz 
e lő ; a bőrnek fehérséget, 
lágyságot és frisseséget köl­
csönöz, eltávolít ja legrövidebb 
idő alatt a szeplőket, májfol­
tokat, anyajegyeket, o r rvö-
rö.sséget, atkát s a bőr minden 
Osztatlanságait. 

Egy korsó ára használati 
utasítással i frt. 50 kr . Postai 
küldésnél minden darab cso­
magolásáért 10 kr , 

R A K T Á R : P e s t e n : 
T ö r ö k József gyógyszerész­
nél, király-utcza 7. sz. P o ­
zsonyban Pisztory gyógysze­
résznél, Mihálykapu. 

Rautmann Frigyes 
kiadásában, Budapesten, Lipótváros, 
templomi-bazár 4 1 . sz., megjelent í 
az ár beküldése után posta utjár 

bérmentve szétküldetik : 

Az elvesztet' 
vicszaflótlása. 

Őszinte tanácsadó mindazoknak, kik 
erejük elfecsérlése által idegzetüket 
szétrombolták és káros s szomoritó 

következményeiben szenvednek. 
Szerkesztette 

Dr. Kiiegler Mór, 
gyakorló orvos Budapesten, fekete 

sas-uteza 1, sz,, 2 . emelet. 

Ara 1 forint. 
Kapható egyszersmind minden 

könyvkereskedésben valamint a szer­
zőnél. 

Deutsch tes tvérek ( i f j . Deutsch M ó r ) i rodalmi és művésze t i i n ^ - " 1 " o d a p e s t e n . 




